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FRA

Les instructions de montage etfou d'utilisation prescrites par le constructeur, dans ce présent document, sont &tablies en fonction des spécifications
technigues en vigueur a la date d’établiszement du document. Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements apportés par le
constructeur a la fabrication des différents organes et accessoires des véhicules de sa marque.

Ce produit ne doit pas étre ufilisé sur d’autres véhicules que ceux spécifiés par le constructeur. La sécurité est garantie si les instructions de mon-
tages etfou d'utilisation sont respectées. Le non-respect de ces instructions etfou la modification/réparationfentretien du produit en dehors de ces
prescriptions, dégagent toute responsabilité du constructeur. Pour toutes questions, faites appel a4 un représentant de la margue

CES

Pokyny vyrobee pro montaZ a pouZiti v tomto dokumentu jsou zaloZeny na technickych specifikacich, které byly aktualni k datu vytvofeni tohoto
dokumentu. Pokyny mohou byt zménény v pfipads zmén provedenych virobcem pfi virob& riznych Sésti a plisludenstvi vozidel jeho znacky.
Tento produkt nesmi byt pouZivan na jinych ne wyrobcem uvedenych vozidlech. Bezpetnost je zarufena pii dodrZeni pokynd pro montaZ a pousZiti.
Pokud pokyny nejsou dodrZeny anebo je v rozporu s nimi na produktu provedena Opravafopravaiidrzba, vyrobee je zhaven jakékoliv odpovednosti.
\/ pripadé jakychkoli dotaz se obrafte na zastupce znatky.

DNK

Udstyret ogfeller vejledningen er leverst af producenten og baseret pa de tekniske specifikationer, der var gasldende pa det tidspunkt, hvor doku-
mentet blev udfesrdiget. Opdateringer til vejledningen kan forekomme som en felge af &ndringer, som producenten sidenhen indferer i produk-
tionen af komponenter og tilbeher til keretejeme.

Dette produkt ber ikke anvendes pa andre karetejer end de af producenten angivne. Safremt udstyret

ogleller vejledningen felges, er der garanti for sikkerhed. Hvis denne vejledning ikke felges ogleller a2ndring/reparationfvedligeholdelse af produk-
tet ikke udferes | oversnsstemmelse med denne vejledning, er producenten fritaget for ethvert ansvar. Safremt der skulle opstd spergsmal, er du
velkommen til at kontakte din Renault-reprassentant.

DEU

Die in diesem Dokument aufgefihrien Montage- undfoder Bedienanleitungen des Herstellers basieren auf technischen Spezifikationen, die zum
Zeitpunkt der Dokumenterstellung aktuell waren. Die Anleitungen kdnnen geandert werden, wenn der Hersteller verschiedene Komponenten oder
Zubehdrteile in seiner Fabrikation modifiziert."

Dieses Produkt sollte nicht in anderen Fahrzeugen als den Fahrzeugen eingesetzt werden, die durch den Hersteller spezifiziert wurden. Sicherheit
ist nur gewahrleistet, wenn die Montage- und/oder Bedienungsanleitungen befolgt werden. Falls diese Anleitungen nicht befolgt werden undioder
die Modifikations-Reparatur-Wartungsmaiknahmen des Produkts abweichend von diesen Anleitungen vorgenommen werden, stellt dies einen
Haftungsausschluss des Herstellers dar. Falls Sie hierzu Fragen haben sollten, nehmen Sie Kontakt mit lhrem Markenreprasentanten auf.

ENG

The fitting and/or usage instructions given by the manufacturer in this document are based on the technical specifications current when the docu-
ment was created. The instructions may be modified as a result of changes introduced by the manufacturer in the production of the various compo-
nent units and accessories from which its vehicles are constructed.

This product should not be used on vehicles other than those specified by the manufacturer. Safety is guaranteed if the fitting andfor usage instruc-
tions are adhered to. If these instructions are not adhered to andfor the modification/repairimaintenance of the product is camied out in non-compli-
ance with these instructions, the manufacturer is released from any responsibility. If you have any questions, contact a representative of the brand.

SPA

Las instrucciones de montaje wo uso facilitadas por el fabricante en este documento se basan en las especificaciones técnicas vigentes en &l mo-
mento de creacion del documento. Las instrucciones pueden ser modificadas en caso de cambios efectuados por el fabricante en la produccion de
los diversos onganos ¥ accesonos a partir de los cuales se fabrican sus vehiculos.

Este producto no debe usarse en vehiculos distintos a los especificados por el fabricante. La seguridad esta garantizada siempre que e respeten
las instrucciones de montaje yo uso. S5i estas instrucciones no se respetan ywo la modificacion/reparacion/mantenimiento del producto se realiza
=in seguir dichas instrucciones, el fabricante queda exento de toda responsabilidad. En caso de duda, ponerse en contacto con un representante
de la marca.

EST

Selles dokumendis toodud tootja paigaldus- jafvdi kasutusjuhised pdhinevad dokumendi koostamise hetkel kehtivatel tehnilistel andmetel. Meid
juhiseid voidakse muuta erinevate komponentide ja tarvikute tootjapoolse muutmise tulemusel, millest see sdiduk koosneb.

Seda toodet ei tohi kasutada muudel, tootja poolt markimata sdidukitel. Ohutus tagatakse paigaldamis- jaivGi kasutusjuhistest kinnipidamisel. Kui
nendest juhistest kinni ei peeta ja toodet

muudetaksefremonditakse/hooldatakse juhistest kinni pidamata, vabastatakse tootja igasugusest vastutusest. Kisimuste tekkimisel vatke Ghendust
toote esindajaga.

FIN

Valmistajan tiss4 asiakifjazsa antamat asennus- jaftai kayttdohjeet perustuvat asiakifan luontihetkelld voimassa cleviin teknisiin tistoihin. Ohjeet
saattavat muuttua, mikali valmistaja muuttaa ajoneuvojensa en komponenttivksikdiden ja lisdvarusteiden valmistusta.

Tata tuotetta ei tule kayttda muissa kuin valmistajan méanttelemissé ajoneuvoissa. Turvallisuus on taattu, jos asennus- jaftai kayttdohjeita nouda-
tetaan. Valmistaja ei ole vastuussa, mikali nditd ohjeita ei noudateta jaftai tuotetta muokataan, korjataan tai huolletaan ndiden ohjeiden vastaisesti.
Jos sinulla on kysyttdvaa, ota yhieyttd merkin edustajaan.

ELL

On odnyizc ToToSETNoNG Mk ¥pcTC TToU TTOpEXOVTEl a0 ToV KOTOSKEUATTT OTo TTapdy Eyypapo BadifovTol oTIC TEXVIKES EYEUKAIOUS TTou iTxuay
komd T Gnroupyic Tou. EVBEXET va umdpEouy TROTTOTTOIRTEIS O 08nyiec O TMEQITITLICN TTOU O KOTOCKEUNTTAS EMIPEDE! AAMIVEC OTNY KOTOOKEUT)
T Slapaply opyaviy Kol ZEapTGTIY Tww JUTOKIVTWY TN GpKag Tou.

To Trapoy Tpoicy Sev EVBERVUTOI YO ¥Oron OF QUTOKIVITA TIEPOV EKEIVINY TIOU opifovTal ommd Tov KaTackeuaoTr. H aopdiea sivan eyyunivn
epogav TnpoUvTal o ofnyicc TomoBErnonc ffkm ¥pronc. I aviiBeTn mepimTwon Aikal EposoV N TRoTTOTToING N EMOKEUOUNVTADNOT ToU TRGIGVTOC
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TIEVERVYEITON ¥upic va TPOoUVTAI Of TOPOUTES 0DNYIEC, O KOTOCHKEUOOTRG OTTUARITTETA Qe CTTOISATTOTE EVdUvn. Tia oTmoIadnTToTE ERUITOT],
EMEOIVWIVIOTE £ TOV OVTITDOGLTTO.

HRV

Upute proizvodaca za montaZu ifili upotrebu navedene u ovom dokumentu temelje se na tehnit kim specifikacijama vaZecima u vrijeme izrade doku-
menta. Upute su podloZne izmjenama u sluf aju promjena kod proizvodada u proizvodnji razliditin sastavnih dijelova i dodatne opreme vozila.

Owvaj proizvod ne smije se upotrebljavati za vozila koja nije odredio proizvodat. Sigumnost je zajamiena jedino u sludaju pridrZavanja uputa za
montaZu ifili upotrebu. U slucaju nepridrézavanja ovih uputa ifli postupaka promjenefpopravkalodrZzavanja proizvoda koji nisu sukladni ovi uputama,
proizvodat ne snosi nikakvu odgovomost. U sluéaju pitanja, obratite se predstavniku marke.

HUN

A gyartd dokumentumban olvashatd beszerelési ésfvagy hasznalati utasitasai a dokumentum szerkesztésekor érvényes miszaki adatokat veszik
figyelembe. A gépkocsi-alkatrészek gyartasi eljdrasanak megvaltozasa miatt eldfordulhat, hogy az utasitasok is modosulnak.

Atermek kizardlag a gyartd altal meghatarozott gépkocsikban alkalmazhatd. A biztonsagoes mikidés a termek utasitazoknak megfeleld beszerelése
es hasznalata eseten szavatolt. Az utasitasok be nem tartdsa ésfvagy a termeknek az utasitasoknak nem megfeleld modon vald modesitasa, javi-
tasa, illetve karbantartasa esetén a gyarto mindennemi feleldsségtdl mentesiil. Kérdéseivel kapesolatban a marka képviseldjgnél érdeklddhet.

ITA

Le istruzioni sul montaggio efo I'utiizzo fornite dal produttore nel presente documento sono basate sulle caratteristiche tecniche presenti al momen-
to della creazione del documento. Tali istruzioni sono soggette a modifiche qualora il costruttore apporti delle modifiche nella produzicne dei diversi
accessor e uniti dei componenti dei veicoli.

Questo prodetto non deve essere utilizzato su veicoll diversi da quelli specificati dal costrutiore. Se si nispettano le istruzioni sul montaggio efo
['utilizzo, la sicurezza & garantita. In caso di mancata osservanza delle presenti istruzioni efo di esecuzione di modifiche/riparazionifmanutenzione
del prodotto non conformi alle istruzioni, il costruttore & sollevato da ogni responsabilita. In caso di domande, contattare un rappresentante del
marchio.

JPN
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LIT

Siame dokumente gamintojo pateiktos montavimo ifarka laikymo instrukcijos yra paremtos techninémis specifikacijomis, galiojantiomis dokumento
sudarymo metu. Instrukcijos gali biti keitiamos dél gamintojo pateikty jvairiy komponenty ir priedy, naudojamy transporto priemoniu gamyboje,
pakeitimy gamybos metu. Sis produktas negali biti naudojamas kitoms transporto piemonéms nei nurodyta gamintojo. Saugumas uZtikrinamas
laikantis nurodyty montavimo infarka naudojimo instrukcijy. Nesilaikant iy instrukcijy irfarba jei produkto keitimas/remontas/priefidra atliekama nesi-
laikant &y instrukciju, gamintojas atleidZiamas nuo bet kokios atsakomybés_ Jei turite klausimu, pragome susisiekti su prekiy platintoju.

LAV

%aj3 dokument3 sniegto raZotija norddijumu piemEroiana un listodana ir balsita uz tehniskajam specifikicijam, kas bija speka bridT, kad doku-
ments fika izveidots. Moradijumi var ikt mainTti, ja raZotijs ievie$ izmainas transportiidzeku konstrukciji izmantoto detalu elementu un piederumu
raZosana.

Sis izstridijums nav piclistojams transporilidzekliem, ko nav noradijis raZotdjs. Drodiba tiek garantéta, ja tiek izpilditi pieméroSanas unlfvai
listofanas noradijumi. RaZotijs tiek atbrivots no jebkadas atbildibas, ja Sie norddijumi nav izpilditi un ir veikta izetrad3juma parveidosanaremonts!
apkope neatbilstosi Siem nordgdijumiem. Jautdjumu gadijuma sazindties ar zZimola parstavi.

NLD

De door de constructeur versirekte montage- endof gebruiksvoorschriften, zoals in dit document beschreven, zijn gemaakt volgens de technische
richtlijnen geldend op het tijdstip dat dit document werd samengesteld. Deze voorschriften zijn aan verandering onderhevig indien de constructeur
tussentijds constructiewijzigingen op onderdelen of accessoires heeft aangebracht.

Dit product mag niet worden gebruikt op andere voertuigen dan dedoor de constructeur gencemde. De veiligheid wordt gegarandeerd wanneer de
montage- enfof gebruiksvoorschriften zijn nageleefd. Als deze voorschriften niet zijn nagelesfd enfof wijziging/reparatie/onderhoud van het product
niet is vitgevoerd volgens deze voorschriften, dan is de constructeur van zijn aansprakelijkheid ontheven. Neem bij vragen contact op met de verte-
genwoordiger van het merk.

NOR

Monterings- ogieller bruksanvisningene fra produsenten i dette dokumentet er basert pa de tekniske spesifikasjonene som gjaldt da dokumentst ble
opprettet. Anvisningene kan endres som et resultat av endringer foretatt av produsenten i produksjonen av de forskjellige komponentenhetene og
filbeherene som utgjer kjereteyet.

Dette produktet skal ikke brukes pa andre kjeretey enn de som er spesifisert av produsenten. Sikkerheten garanteres hvis monterings- ogleller
bruksanvisningene felges. Hvis disse anvisningene ikke felges ogleller endringenireparasjonenivediikeholdet av produktet utferes | uoverensstem-
melse med disse instruksjonens, fritas produsenten fra alt ansvar. Ta kontakt med en representant for merket hvis du har spersmal.
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FOL

Instrukcje montazu'obstugi zawarte przez producenta w tym dokumencie zostaly oparte na danych technicznych aktualnych w momencie pow-
stawania dokumentacii. Moga one ulec zmianie w przypadku wprowadzenia przez producenta modyfikacji procesu produkcji raznych podzespotow i
akcesoriow pojazdow tej marki.

Tego podzespoiu nie mozna wykorzystywat w pojazdach innych niz okreslone przez producenta. Tylko przestrzeganie instrukcji montazu i obstugi
gwarantuje odpowiednie bezpieczenstwo. W przypadku nieprzestrzegania instrukeji ilub wykonania modyfikacjiinapraw/konserwaci produktu w
sposob niezgodny z ninigjzzymi instrukcjami, producent nie ponosi Zadnej odpowiedzialnosci. W przypadku pytan nalezy skontaktowac sis z przed-
stawicielem marki.

POR

As instrugdes de montagem efou de utilizagdo formecidas pelo construtor incluidas neste documento sfo baseadas nas caracteristicas técnicas no
momento em que o documento foi criado. As instrugdes poderdo ser modificadas em fungdo de alteragdes introduzidas pelo construtor no fabrico
dos diferentes orgos e acessorios dos veiculos.

Este produto ndo deve ser utilizade em veiculos diferentes dos especificados pelo construtor. A seguranga & garantida se as instrugdes de monta-
gem efou de utilizagdo forem respeitadas. Se estas instrugdes ndo forem respeitadas efou a modificacSoireparag@o/manuteng&o do produto néo
for realizada em conformidade com estas instrugdes, o construtor ndo assumira qualquer responsabilidade. Em caso de dividas, contactar um
representante da marca.

RON

Instruciunile de montare sifsau de utilizare fumizate de constructor in prezentul document se bazeaza pe specificaiile tehnice in vigoare la momen-
tul credrii documentului. Instruciunile sunt susceptibile de a fi modificate in cazul schimbérilor aduse de constructor in fabricarea diferitelor organe
si accesorii ale vehiculelor marcii sale.

Acest produs nu trebuie utilizat pe alte vehicule decét cele specificate de constructor. Sigurana este garantati daca se respectd instruciunile de
mentare gilzau utilizare. Dacd nu se respecta aceste instruciuni gifsau modificarealreparaiafintre Dinerea produsului este realizati in neconformitate
cu aceste instruciuni, constructorul este absolvit de orice responsabilitate. Daca avei orice intrebari, contactai un reprezentant al marcii.

RUS

MHCTRYELMA MDOMSBOONTENR N0 YETAHOSKE 1 MDWMEHEHWED S D3HHOM QOKYMEHTA CLHOSAHE! HE TEXHWYEC KAX XADAKTSDMITUKAN, SKTYANbHDIK
Ha MOMEHT CO3NAHMA SOKYMEHTE. B cNy4Yas SHECEHMA MIMEHEHIW B NPOLECC WSMOTOENSHMA SETANSH, Y3N0S, SrPSraTes NpoUIBaIHMEL: MM
AETOMCEINSA MHCTRY LMK TAIHE MOryT G2Te COOTEETCTEEHHD MIMEHEHLI.

3ENPEWSESTCA UCNONE0ESTE 3TOT NPOSYET HA MOQSNAX aBTOMOGNNEN, HE YEa3aHHLX NPOMSECUTENEM. MDOWIBOOUTENS FADaHTHRYET
G230NACHOCTE NPOIYKTE TOMBED NDM CTPOMOM ¢oGMEASHIM MHETDYKLAR N0 YCTEHOBKE U NpUMeHeRui. B crydas HecofnmaeHne JaHHsx
WHCTRYELMA WKNK B CNy4as NposensHMa paldoT no yooB2pLISHCTECEAHMED | peMoHTY [ oScny=1eaHD npagykTa Ge3 cofnngeHna aasHsx
WHCTRYELME NMPOH3E0ONTENE OCECOOMOaETCA OT MG0A OTBETCTESHHOCTH. EcnK y Bac BOZHUKNW BONPOCK], CERMMWTECS ¢ NDEACTAEWTENEM
KOMMAEHIW- MPOW3ECOHTENA.

SLV

Mavodila namestitev infali zamenjavo, ki jih navaja proizvajalec v tem dokumentu, so izdelana na podiagi tehnitnih specifikacij, veljavnimi na dan iz-
delave tega dokumenta. Ta navodila se lahko spremenijo v primeru uvedbe sprememb pri izdelavi razlicnih delov in doedatne opreme, ki so sestavni
del i wozil.

Tega izdelka ni dovoljeno uporabiti pri vozilih, ki jih proizvajalec ne navede izrecno. Vamost je zagotovijena, e so upostevana vsa navodila za na-
mestitev infali uporabo. Ce teh navodil ne uqnétevate infali spremembelpopravilaivzdrisvanje izdelka opravite v nasprotju s temi navodili, proizva-
jalec ne prevzema nikakréne odgovomosti. Ce imate kakrina koli vprasanja, se obmite na predstavnika znamke.

SLK

Pokyny na instaldciu a pouZitie uvadzané vyroboom v tomto dokumente =0 zaloZené na technickych Specifikacidch platnych v éase vzniku doku-
mentu. Pokyny mdZu byt upravené v dosledku zmien zavedenych virobcom vo vyrobnom procese jednotliivich sifiastok a prisludenstva, z ktorého
pozostavajl jeho vozidla. Tento vyrobok sa miZe pouZivat len vo vozidlach stanovenych wyrobcom. Bezpednost je zaistena v pripade, 2e s0
dodrZzané pokyny na indtalaciu a pougitie. Wyrobea nenesie zodpovednost v pripade, Ze sa nedodriia tieto pokyny alebo sa vykona dpravalopraval
Gdrzba wyrobku, ktora nie je v sdlade = tymito pokynimi.

V' pripade akychkolvek otazok sa obratte na zastupcu znadky.

SWE

De instruktioner fir montering ochfeller anvandning som ges av fillverkaren i detta dokument ar baserade pa de tekniska specifikationema som var
aktuella ndr dokumentet skapades. Instruktionema kan dndras som ett resultat av tillverkarens konstruktions&ndringar av de olika delar och tillbehdr
som fordonet &r uppbyggt av. Den hir produkten bér inte anvindas pa andra fordon &n de som anges av tillverkaren. Sakerheten garanteras om
instruktionemna far montering ochieller anvandning foljs. Tillverkaren &r befriad fran alla ansvarsansprak om dessa instruktioner inte filjs ochieller
medifiering/reparationfunderhall av produkten sker utan att dessa instruktioner filjs. Om du har ndgra fragor, kontakta en representant fr varumér-
ket

TUR

Ureticinin bu dokiimanda befitmis oldudu montaj vefveya kullamm talimatlan, dokiman olusturuldujunda gegeri olan teknik Gzelliklere dayalhidir.
Bu talimatlar, Gretici tarafindan araclann gesitli aksam gruplannin ve aksesuarlannin imalatinda yapilabilecek modifikasyenlar dogrultusunda
degigtirilebilir.

Bu drin, dretici tarafindan belirtilen araglar dizinda bagka araglar zerinde kullamimamahdir. Montaj vefveya kullanim talimatianna uyuldudu
takdirde glvenlik garantisi verilir. Bu talimatlara uyulmadidn vefveya Grinin modifikasyonfonanmibakimi bu talimatiara uygun olarak
gergeklestirimediJi takdirde, Oretici higbir sorumiluluk kabul etmez. Herhangi bir sorunuz clursa bir marka temsilcisiyle iletisime gegin.
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